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MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA

DAJE

NA JAVNU RASPRAVU

NACRT

ZAKONA O AZILU
I UPUĆUJE JAVNI

P O Z I V

građanima, opštinama, nevladinim organizacijama, naučnim i stručnim institucijama, političkim strankama i drugim zainteresovanim organizacijama i zajednicama
DA SE 

uključe u javnu raspravu i daju svoj doprinos u razmatranju Nacrta zakona
Primjedbe, predlozi i sugestije mogu se dostaviti Ministarstvu unutrašnjih poslova, Bulevar Svetog Petra Cetinjskog 20, Podgorica, ili na fax: 081/246-453, ili E-mail: mupupravno@cg.yu

Javna rasprava će trajati do 28. februara 2005. godine

NACRT

ZAKONA O AZILU

 I   Opšte odredbe i osnovni principi 

Sadržina zakona

Član 1

Ovim zakonom propisuju se principi, uslovi i postupak za davanje azila, pružanje humanitarne i odobravanje privremene zaštite u Republici Crnoj Gori, kao i pravni položaj stranaca koji su podnijeli zahtjev za azil, kojima je priznat izbjeglički status, pružena humanitarna ili odobrena privremena zaštita.

Ovim zakonom propisuju se i principi, uslovi i postupak za prestanak statusa izbjeglice, humanitarne i privremene zaštite  stranaca u Republici Crnoj Gori (u daljem tekstu: Crna Gora).

Značenje izraza

Član 2

U ovom zakonu upotrijebljeni izrazi imaju sljedeće značenje:

1) Azil: zaštita koju strancu daje Crna Gora, u skladu sa Konvencijom o statusu izbjeglica iz 1951.godine i Protokolom o statusu izbjeglica iz 1967.godine (u daljem tekstu: Konvencija) i odredbama ovog zakona.
2) Stranac: svako lice koje nema državljanstvo Crne Gore ili Republike Srbije (državljanin druge države ili lice bez državljanstva).

3) Zahtjev za azil: podnesak kojim stranac traži azil u Crnoj Gori ili koji se može shvatiti kao zahtjev za pružanje medjunarodne zaštite.

4) Podnosilac zahtjeva za azil: stranac koji traži zaštitu u Crnoj Gori, od dana podnošenja zahtjeva ili izražene namjere nadležnom organu, do donošenja konačne odluke.

5) Izbjeglica: stranac za kojeg je, u postupku po njegovom zahtjevu za azil, utvrdjeno da ispunjava uslove iz  Konvencije, odnosno stranac koji se zbog opravdanog straha od progona zbog svoje rase,  vjere,  nacionalne pripadnosti, pripadnosti nekoj socijalnoj  grupi ili izraženog političkog mišljenja, ne nalazi u državi čiji je državljanin i ne može ili zbog takvog straha, ne želi da se stavi pod zaštitu te države, kao i lice bez državljanstva koje se nalazi izvan države svog prebivališta, a koje se ne može ili se zbog takvog straha ne želi vratiti u tu državu.

6) Maloljetnik bez pratnje: stranac koji nije navršio 18 godina života i koji prilikom dolaska nema ili nakon dolaska  u Crnu Goru ostane bez pratnje roditelja ili staratelja, pod uslovom da nije u braku.                   

7) Punoljetno poslovno nesposobno lice: punoljetno lice koje je sa razloga propisanih posebnim zakonom, odlukom suda, potpuno ili djelimično lišeno poslovne sposobnosti.

8) Lice pod humanitarnom zaštitom: stranac kojem Crna Gora pruža zaštitu  iz humanitarnih razloga i dozvoljava da ostane na njenoj teritoriji, obzirom da bi u državi porijekla bio prodvrgnut mučenju ili nečovječnom odnosno ponižavajućem postupanju ili kažnjavanju.

9) Privremena zaštita: zaštita koju Crna Gora odobrava strancima kada država njihovog porijekla nije u mogućnosti ili nije spremna da ih zaštiti iz razloga navedenih u ovom zakonu, a može trajati najviše dvije godine.

10)  Boravište: mjesto u kojem stranac živi na teritoriji Crne Gore.

11) Država porijekla: država čije državljanstvo stanac ima ili država u kojoj je lice bez državljanstva imalo stalno mjesto boravka. Ako stranac ima više od jednog državljanstva, država porijekla je svaka od država čije državljanstvo stranac ima.
12) Bezbjedna treća država: država u kojoj je stranac boravio ili se zadržao prije dolaska u Crnu Goru, ako je u toj državi:

· siguran od progona ili kršenja ljudskih prava u smislu člana 3 ovog zakona,

· obezbijedjeno poštovanje medjunarodnih standarda u vezi zaštite izbjeglica sadržanih u Konvenciji,

· obezbijedjeno da se može zakonito u nju vratiti i pristup postupku azila koji daje osnovne proceduralne garancije za priznavanje azila i

· obezbijedjeno da nema rizika da bude protjeran ili  prisilno vraćen ili udaljen u državu gdje  bi njegov život ili sloboda  bili ugroženi.

Vlada Crne Gore utvrdjuje listu bezbjednih trećih država iz tačke 12 stava 1 ovog člana.

Davanje azila

Član 3

Crna Gora daje azil, pod uslovima i u postupku predvidjenim ovim zakonom:

· izbjeglicama, saglasno Konvenciji i 

· licima pod humanitarnom zaštitom saglasno članu 3 Evropske  konvencije za zaštitu prava čovjeka i osnovnih sloboda od 1950. godine i članu 3 Konvencije protiv mučenja i drugih oblika surovog, nehumanog i ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja od 1984.godine.

Razlozi za isključenje




Član 4

Azil se neće dati strancu za kojeg postoji osnovana sumnja:

1) da je počinio zločin protiv mira, ratni zločin ili zločin protiv čovječnosti definisan medjunarodnim dokumentima, kojima su predvidjena ova krivična djela,

2) da je izvan Crne Gore i prije dolaska u Crnu Goru izvršio  teško krivično djelo koje nije političke prirode,

3) da je učestvovao u planiranju, organizovanju, finansiranju, ili  na bilo koji drugi način u pomaganju ili izvršavanju terorističkih akata ili u pružanju utočišta organizatorima, izvršiocima ili učesnicima terorističkih aktivnosti,

4) da je počinio djela koja su u suprotnosi sa ciljevima i načelima Ujedinjenih nacija.

Azil se neće dati strancu koji uživa zaštitu ili  pomoć nekog  organa ili agencije Ujedinjenih nacija, osim Visokog komesarijata Ujedinjenih nacija za izbjeglice (u daljem tekstu: Visoki komesarijat).

Azil  se neće dati strancu kojem su nadležni organi Crne Gore priznali ista prava kao i državljanima Crne Gore.

Ilegalni ulazak ili ilegalni boravak 

Član 5

Podnosilac zahtjeva za azil koji ilegalno udje ili ilegalno boravi na teritoriji Crne Gore, a direktno je došao iz države u kojoj su njegov život ili sloboda bili ugroženi u smislu člana 3 ovog zakona, neće se kazniti:

1) ako  odmah podnese zahtjev za  azil i 

2) ako pruži valjane razloge i dokaze zbog kojih je ilegalno ušao, odnosno ilegalno boravio u Crnoj Gori.

U slučaju da je zahtjev za azil podnijet policiji, ista je obavezna da podnosioca zahtjeva uputi u Centar za smještaj.

                Zabrana protjerivanja ili  prisilnog vraćanja           

Član 6

Podnosilac zahtjeva za azil, izbjeglica ili lice kojem je pružena humanitarna zaštita ne može se protjerati ili prisilno  vratiti u državu u kojoj bi njegov život ili sloboda bili ugroženi zbog njegove rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti odredjenoj socijalnoj grupi ili izraženog političkog mišljenja ili u državu u kojoj bi mogao biti izložen mučenju, nečovječnom ili ponižavajućem postupanju  ili kažnjavanju.

Lica iz stava 1 ovog člana koja se ne mogu protjerati  ili prisilno vratiti, a nijesu dobila azil, mogu dobiti humanitarnu zaštitu, u skladu s odredbama ovog zakona.

Zabrana protjerivanja ili vraćanja lica iz stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na stranca  koji predstavlja opasnost za  bezbjednost ili javni poredak u Crnoj Gori ili koji, nakon što je pravosnažno osudjen za teško krivično djelo, predstavlja opasnost za gradjane Crne Gore.

Saradnja sa Visokim komesarijatom

Član 7 

Organi iz člana 10 st.1 i 2 ovog zakona saradjuju sa Visokim komesarijatom u svim fazama postupka za davanje azila.

Nadležni organi državne uprave, na zahtjev Visokog komesarijata, dostavljaju obavještenja i statističke  podatke koji se odnose na:

· podnosioce zahtjeva za azil  i lica  kojima je dat azil u Crnoj Gori,

· primjenu Konvencije i drugih medjunarodnih dokumenata koji se odnose na izbjeglice,

· zakone, druge propise i opšte akte koji se primjenjuju, odnosno pripremaju u Crnoj Gori, a odnose se na izbjeglice.

                          Spajanje porodice

Član 8

Izbjeglici i licu  pod humanitarnom zaštitom odobrava se, na njihov zahtjev, spajanje sa članovima uže porodice.

Članovi uže porodice, u smislu stava 1 ovog člana smatraju se: bračni drug, maloljetna djeca koja nijesu u braku i roditelji ili staratelji maloljetnog lica ukoliko maloljetnik nije stekao pravo na rad. 

Bračni drug izbjeglice i lica pod humanitarnom zaštitom ima pravo iz stava 1 ovog člana samo ukoliko je u zakonski brak stupio prije dolaska u Crnu Goru.

Bračnom drugu izbjeglice i lica pod humantiranom zaštitom i roditelju ili staratelju maloljetnog lica sa statusom izbjeglice ili lica pod humanitranom zaštitom, status se rješava u skladu s propisima kojima se  uredjuje  kretanje i boravak stranaca. Maloljetna lica koja nijesu u braku mogu dobiti status izbjeglice ili lica  pod humanitarnom zaštitom.

Izuzetno od stava 1 ovog člana, pravo na spajanje porodice  neće se odobriti ako  za  člana uže porodice postoje razlozi za isključenje iz člana 4 ovog zakona.
Pomoć podnosiocima zahtjeva za azil

Član 9

Podnosiocu zahtjeva za azil  mora se omogućiti da što prije podnese zahtjev.

Podnosiocu zahtjeva za azil pružiće se pomoć i dati objašnjenje o uslovima  i postupku za davanje azila i svojim pravima i obavezama u tom postupku, kao i o  mogućnosti da stupi u kontakt sa licima koja daju pravnu pomoć, Visokim komesarijatom i humanitarnim organizacijama  koje se bave zaštitom  prava izbjeglica.

Podnosilac zahtjeva za azil ima  pravo da, u svim fazama postupka,  stupi u  kontakt sa licima koja  daju pravnu pomoć, Visokim komesarijatom i humanitarnim  organizacijama koje se bave zaštitom izbjeglica.

Predstavnik Visokog komesarijata ima pravo da stupi u kontakt  s podnosiocem zahtjeva  za azil u svim fazama  postupka, bez obzira gdje  se nalazi podnosilac zahtjeva za azil.

Organi nadležni za odlučivanje i pravo na žalbu

Član 10

Postupak po zahtjevu za azil u prvom stepenu vodi i odluku donosi ministarstvo nadležno za unutrašnje poslove - Kancelarija za azil (u daljem tekstu: nadležni organ).

Protiv svake odluke nadležnog organa dopuštena je žalba Komisiji za rješavanje po žalbama za azil ( u daljem tekstu: Komisija) koju obrazuje Vlada Crne Gore.

Protiv rješenja Komisije može se pokrenuti upravni spor pred Upravnim sudom Crne Gore ako ovim zakonom nije drugačije odredjeno.

Organi iz st. 1 do 3 ovog člana imaju nesmetan pristup preciznim i ažurnim informacijama iz različitih izvora, uključujući i informacije iz Visokog komesarijata, koje se tiču situacije u državi porijekla podnosioca zahtjeva za azil  ili izbjeglice ili  situacije u trećoj državi.

 II     Postupak za davanje azila i prestanak statusa izbjeglice

1. Zajedničke odredbe

Obaveza nadležnog organa

Član 11

U postupku po zahtjevu za azil utvrdjuje se da li su ispunjeni uslovi za davanje azila u Crnoj Gori, u skladu s ovim zakonom.

Primjena Zakona o opštem upravnom postupku

Član 12

U postupku po zahtjevu za azil primjenjuju se odredbe Zakona o opštem upravnom postupku, ako ovim zakonom nije drugačije odredjeno.

Odnos sa postupkom za odobravanje privremenog boravka ili stalnog nastanjenja stranaca

Član 13

Od podnošenja zahtjeva za azil do donošenja konačne odluke, u postupku se ne mogu primjenjivati odredbe zakona kojim se uredjuje kretanje i boravak stranaca.

Podnošenje zahtjeva za azil isključuje pravo podnošenja zahtjeva za odobravanje privremenog boravka odnosno stalnog nastanjenja, prema propisima kojim se uredjuje status stranaca.

Podnošenje zahtjeva za azil, smatra se odustajanjem od  podnijetog zahtjeva za izdavanje odobrenja za privremeni boravak odnosno stalno nastanjenje podnijet prema odredbama zakona kojim se uredjuje kretanje i boravak staranaca.

Podnošenje zahtjeva za azil

Član 14

Stranac koji traži azil obavezan je da podnese zahtjev za azil nakon ulaska u Crnu Goru. Zahtjev se podnosi graničnoj policiji prilikom obavljanja kontrole na graničnom prelazu, u kom slučaju se strancu omogućava ulazak u Crnu Goru i obezbjedjuje upućivanje u Centar za smještaj.

Ako stranac koji traži azil boravi u Crnoj Gori, zahtjev za azil podnosi se nadležnom organu.

Zahtjev za  azil podnosi se u pisanoj formi ili usmeno na zapisnik, na jeziku koji je u službenoj upotrebi. Ukoliko podnosilac zahtjeva ne poznaje jezik koji je u službenoj upotrebi, zahtjev može podnijeti na jeziku države porijekla ili na jeziku koji  podnosilac zahtjeva poznaje.

Državni organ, organ lokalne samouprave ili drugi nenadležni organ, kod kojeg stranac zatraži azil, obavezan je da takav zahtjev evidentira i bez odlaganja obavijesti nadležni organ i uputi stranca tom organu.

U slučaju iz člana 8 ovog zakona, zahtjev za spajanje porodice može se podnijeti u diplomatsko-konzularnom predstavništvu.

Ministarstvo nadležno za unutrašnje poslove (u daljem tekstu: nadležno ministarstvo)  propisaće izgled i sadržaj zahtjeva i zapisnika iz stava 3 ovog člana.

Član 15

Pri prijemu podnosioca zahtjeva za azil u Centar za smještaj, isti se fotografiše i daktiloskopira, nakon čega se izdaje potvrda o prijemu zahtjeva  za azil i identifikaciona isprava, u skladu sa odredbama ovog zakona.

Podnošenjem zahtjeva za azil, stranac stiče pravo boravka i slobode kretanja u Crnoj Gori, u skladu sa odredbama ovog zakona.

Privremeno zadržavanje isprava

Član 16

Podnosiocu zahtjeva za azil, nakon podnošenja zahtjeva za azil, privremeno se zadržavaju sve isprave koje su neophodne za postupak, ukoliko  nijesu priložene uz zahtjev, a naročito: putna isprava, viza, dozvola za boravak i druge slične isprave; lična karta ili druga identifikaciona isprava; uvjerenja, izvodi i druge isprave iz evidecija rodjenih, vjenčanih, državljana i drugih;

putne karte i slično, kao i drugi dokumenti i isprave koje mogu poslužiti kao dokaz za utvrdjivanje činjenica u postupku.

O privremeno zadržanim ispravama izdaje se potvrda.

Nadležni organ je obavezan, na zahtjev podnosioca zahtjeva za azil, da istom obezbijedi ovjerenu fotokopiju isprava koje je privremeno zadržao.

Upotreba jezika i pisma u postupku 

Član 17

Ako podnosilac zahtjeva za azil ne razumije jezik koji je u službenoj upotrebi, tok  postupka prati i u njemu učestvuje na svom jeziku, odnosno jeziku koji razumije, preko prevodioca.

Podnosilac zahtjeva za azil može, o svom trošku, obezbijediti prevodioca.

Ako je podnosilac zahtjeva za azil, uz zahtjev predao dokaze pisane na jeziku i pismu koji nije u službenoj upotrebi, nadležni organ je obavezan da izvrši prevodjenje svih pisanih dokaza koji su od značaja za donošenje odluke po zahtjevu.

Zaštita ličnih podataka

Član 18

Lični podaci koje nadležni organ, drugi organi i lica koja na bilo koji način učestvuju u postupku, prikupe i saznaju u toku postupka po zahtjevu za azil, čuvaju se u skladu s ratifikovanim međunarodnim dokumentima, propisima o zaštiti ličnih podataka i odredbama ovog zakona.

Sve izjave, objašnjenja, podaci i isprave koje podnosilac zahtijeva za azil pruži u toku postupka organima i licima iz stava 1 ovog člana, smatraju se povjerljivim podacima.

Organi i lica iz stava 1 ovog člana posebno su obavezni da obezbijede da izjave, objašnjenja, podaci i isprave iz stava 2 ovog člana, ne dospiju do organa države porijekla podnosioca zahtjeva za azil.

Žene - podnosioci zahtjeva

Član 19

Na zahtjev žene - podnosioca zahtjeva za azil, nadležni organ će obezbijediti, ako je to moguće, da postupak vodi lice ženskog pola.

Odredba stava 1 ovog člana odnosi se i na prevodioca.

Maloljetnik bez pratnje 




Član 20

Nakon utvrdjivanja identiteta i činjenice da je maloljetnik bez pratnje, nadležni organ, prilikom prijema zahtjeva za azil, obezbjedjuje da se maloljetniku bez pratnje odredi staratelj, u skladu s posebnim zakonom.

Zahtjev za azil maloljenika bez pratnje ima prioritet u rješavanju.

Nadležni organ je obavezan da u postupku vodi računa o psihofizičkom razvoju maloljetnika.

                 Punoljetno poslovno nesposobno lice



Član 21

Nakon utvrdjivanja identiteta i činjenice da je  punoljetno lice poslovno nesposobno,  nadležni organ,  odmah nakon prijema  zahtjeva za azil,  obezbjedjuje da se tom licu odredi staratelj, u skladu s posebnim zakonom.

Lice iz stava 1 ovog člana ima pravo na potrebnu njegu i zaštitu, u skladu s posebnim propisima.

Zahtjev za azil punoljetnog poslovno nesposobnog lica ima prioritet u rješavanju.

Povjerljivost postupka

Član 22

U postupku po zahtjevu za azil javnost je isključena.

Davanju izjave podnosioca zahtjeva za azil mogu prisustvovati:

  - zakonski zastupnik  ili staratelj maloljetnika bez pratnje,

  - staratelj punoljentog poslovno nesposobnog lica,

  - predstavnik Visokog komesarijata, ako se tome ne protivi podnosilac zahtjeva za azil,

  - savjetnik podnosioca zahtjeva za azil,kojeg sam izabere radi pružanja pravne  pomoći i 

  - prevodilac.

Nadležni organ je obavezan da o datumu, vremenu i mjestu davanja izjave podnosioca zahtjeva za azil u pisanoj formi obavijesti lica iz stava 2 ovog člana.

Obustava postupka

Član 23

Postupak  se  obustavlja, a zahtjev za azil smatra povučenim, bez obzira na fazu postupka:

1) ako podnosilac zahtjeva, na zapisnik ili u pisanoj formi, odustane od zahtjeva za azil,

2) ako se podnosilac zahtjeva i pored uredno primljenog poziva, bez prethodnog  datog opravdanog razloga, ne odazove  na poziv nadležnog  organa,

3) ako podnosilac zahtjeva, bez opravdanog razloga, ne obavijesti nadležni ili drugi organ o promjeni svoje adrese ili na drugi način sprečava prijem poziva,

4) ako podnosilac zahtjeva odbije da učestvuje ili saradjuje prilikom utvrdjivanja njegovog identiteta,

5) ako podnosilac zahtjeva izbjegava da pruži podatke o činjenicama ili okolnostima ili da priloži dokaze koje posjeduje, a koji su važni za utvrdjivanje osnovanosti zahtjeva,

6) ako se, na osnovu službene evidencije, utvrdi da je podnosilac zahtjeva napustio Centar za smještaj bez prethodnog obavještenja i nije se vratio u roku od tri dana od samovoljnog odlaska, ili

7) ako podnosilac zahtjeva napusti Crnu Goru za vrijeme trajanja postupka.

Protiv zaključka  o obustavi postupka  podnosilac zahtjeva za azil može izjaviti žalbu Komisiji u roku od osam dana.

Rješenje  po žalbi  Komisija donosi u roku od 30 dana  od dana predaje žalbe.

Protiv rješenja Komisije ne može se voditi upravni spor.
Odbacivanje zahtjeva za azil

Član 24

Zahtjev za azil odbacuje se zaključkom bez obzira na fazu postupka:

1) ako podnosilac zahtjeva dolazi iz bezbjedne treće države u smislu člana 2 stav 1 tačke 12 ovog zakona.

2) ako je podnosiocu zahtjeva već odbijen ili odbačen zahtjev za azil u Crnoj Gori, ili je postupak obustavljen, a nije priložio nove dokaze.

U slučaju iz stava 1 ovog člana ne sprovodi se postupak iz člana 28 ovog zakona.

Protiv zaključka o odbacivanju zahtjeva  za azil podnosilac zahtjeva  može   izjaviti žalbu  Komisiji u roku od osam dana.

Rješenje po žalbi Komisija donosi u roku od 30 dana od dana predaje žalbe.

Protiv rješenja Komisije ne može  se voditi upravni spor. 

Prinudno udaljenje ili vraćanje 

Član 25

Stranac kojem je zahtjev za azil odbačen ili je postupak po zahtjevu obustavljen obavezan je  da napusti  Crnu Goru u roku od 15 dana od dana pravosnažnosti odluke.

Stranac kojem je zahtjev za azil odbijen obavezan je da napusti Crnu Goru u roku odredjenom rješenjem o odbijanju.

Ako stranac kojem je zahtjev za azil odbijen ili odbačen, odnosno ako je postupak po zahtjevu obustavljen, ne napusti teritoriju Crne Gore u roku  iz st. 1.  i  2. ovog člana odnosno roku predvidjenom rješenjem, njegovo udaljenje ili vraćanje iz Crne Gore sprovešće se u skladu s odredbama ovog zakona i zakona kojim se uredjuje kretanje i boravak stranaca.

Do prinudnog  udaljenja ili vraćanja stranac se smješta u objekat za deportaciju stranaca.

Dostavljanje pismena

Član 26

Pismena u postupku po zahtjevu za azil dostavljaju  se lično  podnosiocu zahtjeva, njegovom zakonskom zastupniku ili punomoćniku. Pismeno se smatra uručenim  kada ga, na zakonom propisan  način, primi jedno od navedenih lica.

Pozivi i druga pismena dostavljaju se na jeziku i pismu podnosioca zahtjeva za azil, odnosno jeziku i pismu koji razumije.

2. Redovni postupak

Rok za okončanje postupka

Član 27

U redovnom postupku po zahtjevu za azil, nadležni organ obavezan je donijeti odluku u roku od tri mjeseca od dana prijema zahtjeva.

Davanje izjave 

Član 28

Nadležni organ obavezan je da podnosiocu zahtjeva za azil, u što je moguće kraćem roku nakon prijema zahtjeva za azil, omogući da se izjasni o činjenicama i okolnostima koje su od značaja za donošenje odluke. Ukoliko je potrebno, podnosilac zahtjeva može izjavu dati više puta.

Davanje izjave može biti audio snimljeno.

Službeno lice koje vodi postupak obavezno je da podnosiocu zahtjeva omogući da, u svojoj izjavi, iscrpno predstavi, objasni i dokaže sve okolnosti i činjenice koje mogu biti od značaja za davanje azila, o čemu se obavještava pozivom.

Podnosilac zahtjeva za azil obavezan je da aktivno saradjuje sa službenim licem u toku čitavog postupka, da omogući pristup svim raspoloživim dokazima i podnese sva dokumenta i isprave i objasni sve činjenice i okolnosti koje su od značaja za donošenje odluke.

Službeno lice je obavezno da u toku postupka vodi računa da nedostatak znanja i iskustva ne ugroze prava podnosioca zahtjeva.

Nadležni organ je obavezan da podnosiocu zahtjeva za azil ostavi dovoljno vremena da se pripremi za davanje izjave i traženje pravne pomoći za koju smatra da mu je potrebna.

Za vrijeme davanja izjave, vodi se zapisnik. Zapisnik potpisuju lica koja su učestvovala u postupku.

Obaveze nadležnog organa

Član 29

Nadležni organ je obavezan da u postupku po zahtjevu za azil, davanjem izjave podnosioca zahtjeva za azil i izvodjenjem drugih dokaza, utvrdi:

1)   identitet podnosioca zahtjeva za azil,

2)   razloge na kojima se zasniva zahtjev za azil,

3) put koji je podnosilac zahtjeva za azil prošao i mjesta u kojima je boravio ili se zaustavljao na putu do dolaska u  Crnu Goru,

4) da li je tražio azil u nekoj drugoj državi,

5) ostale činjenice i okolnosti koje su od značaja za donošenje odluke.

Razlozi za odbijanje  zahtjeva za azil

Član 30

Zahtjev za azil odbija se, u redovnom postupku, kada se utvrdi:

1) da ne postoji opravdani strah od progona u smislu člana 2 stav 1 tačka 5 i člana 3 ovog zakona,

2) da postoji neki od razloga za isključenje iz člana 4 ovog zakona,

3) da je zahtjev očigledno neosnovan,

4) da podnosilac zahtjeva za azil posjeduje i državljanstvo treće države, a nije tražio njenu zaštitu,

5) da je progon iz člana 3 ovog zakona ograničen na jedan dio države čiji je državljanin odnosno gdje lice bez državljanstva ima prebivalište, osim ako se na osnovu svih okolnosti  ne može očekivati da podnosilac zahtjeva za azil dobije zaštitu u drugom dijelu te države.

Rješenje

Član 31

Na osnovu izvedenih dokaza i utvrdjenih činjenica, nadležni organ donosi rješenje kojim se usvaja zahtjev i priznaje status izbjeglice ili odbija zahtjev za azil.

Rješenje kojim se obija zahtjev za davanje azila obavezno sadrži:

1) razloge sa kojih nije uvažen zahtjev za azil,

2) uputstvo o pravu na žalbu,

3) rok u kojem je lice obavezno da napusti Crnu Goru, koji ne može biti kraći od 15 dana od dana pravosnažnosti rješenja.

Pravna sredstva 

Član 32

Komisija je obavezna da donese rješenje po žalbi na prvostepeno rješenje u roku od dva mjeseca od dana podnošenja  žalbe.

Član 33

Za podnošenje tužbe i postupak pred Upravnim sudom primjenjuju se odredbe zakona koji uredjuje upravne sporove.

3. Hitni postupak

Razlozi za hitni postupak

Član 34

Nadležni organ je obavezan da sprovede  hitni postupak kada je zahtjev za azil očigledno neosnovan (neosnovan strah od proganjanja i prevara i zloupotreba postupka azila), kao i kada postupa po zahtjevu za azil podnijetom od maloljetnika bez pratnje ili punoljetnog poslovno nesposobnog  lica.

Neosnovan strah od proganjanja

Član 35

Smatra se da podnosilac zahtjeva za azil nema osnova za strah od proganjanja:

1) ako nije dao podatke da je bio izložen strahu od progona u smislu člana 3 ovog zakona.

2) ako zahtjevu nedostaje vjerodostojnost, odnosno ako je iskaz podnosioca zahtjeva  kontradiktoran i nedosledan,

3) ako je došao u  Crnu Goru isključivo iz ekonomskih razloga,

4) ako se, zbog opštih političkih okolnosti, pravnog stanja ili sprovodjenja zakona u državi porijekla ili trećoj državi iz koje je došao, generalno može smatrati da ne može postojati strah od proganjanja, osim ako dokaže da ta država nije bezbjedna za njega,

5) ako mu je u državi koja sprovodi Konvenciju, već odbijen zahtjev za azil, a okolnosti na kojima zasniva svoj zahtjev nijesu se promijenile,

6) ako mu je ranije zabranjen ulazak u  Crnu Goru, a razlozi zbog kojih je došlo do zabrane nijesu promijenjeni.

Prevara i zloupotreba postupka azila

Član 36

Smatra se da podnosilac zahtjeva za azil nastoji da prevarom i zloupotrebom postupka dobije azil:

1) ako zahtjev zasniva na lažnom identitetu ili faslifikovanim dokumentima, osim ako za to navede opravdane razloge,

2) ako u zahtjevu ili izjavi namjerno daje neistinite činjenice, a iste su od bitnog značaja za donošenje odluke,

3) ako namjerno uništi, ošteti ili krije svoj pasoš, ličnu kartu ili drugi dokument  ili dokaz od značaja za postupak,

4) ako krije da mu je odbijen zahtjev za azil u drugoj državi, saglasno Konvenciji, a posebno ako je koristio lažni identitet,

5) ako podnosi zahtjev s ciljem da odloži prisilno udaljenje  ili vraćanje sa teritorije Crne Gore, a imao je dovoljno mogućnosti da ranije podnese zahtjev za azil,

6) ako ima priznato pravo na azil u drugoj državi i nastavlja da koristi zaštitu te države.

Rješenje

Član 37

Rješenjem, kojim se odbija zahtjev za azil kao očigledno neosnovan, odredjuje se rok u kojem je stranac obavezan napustiti Crnu Goru koji ne može biti kraći od tri dana od dana pravosnažnosti rješenja. 

U obrazloženju rješenja iz stava 1 ovog člana obavezno se navode razlozi za odbijanje zahtjeva za azil, kao i da pri rješavanju po zahtjevu za azil nijesu razmatrani razlozi iz člana 2 stav 1 tačka 5 ovog zakona.

Nadležni organ donosi rješenje iz stava 1 ovog člana u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva za azil.

Član 38

Rješenje u hitnom postupku, po zahtjevu maloljetnika bez pratnje i punoljetnog poslovno nesposobnog lica, donosi se u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva za azil.

Pravna sredstva 

Član 39

Protiv rješenja kojim se odbija zahjev za azil kao očigledno neosnovan, podnosilac zahtjeva na azil ima pravo žalbe u roku od tri dana od dana dostavljanja rješenja.

Po žalbi iz stava 1 ovog člana Komisija odlučuje u roku od 15 dana od dana podnošenja žalbe.

Protiv rješenja  Komisije ne može se voditi upravni spor.

Član 40

Protiv rješenja kojim se odbija zahtjev za azil maloljetnika bez pratnje i punoljetno poslovno nesposobnog lica, može se izjaviti žalba u roku od tri dana od dana dostavljanja rješenja.

Po žalbi iz stava 1 ovog člana Komisija odlučuje u roku od 15 dana od dana podnošenja žalbe.

4.    Prestanak statusa izbjeglice

Član 41

Status izbjeglice u  Crnoj Gori prestaje strancu:

1) koji se dobrovoljno stavi pod zaštitu države porijekla ili druge države u kojoj je ranije boravio,

2) koji ponovo stekne državljanstvo koje mu je ranije prestalo,

3) koji je stekao novo državljanstvo i uživa zaštitu države čije je državljanstvo stekao,

4) koji se dobrovoljno vrati u državu koju je napustio ili izvan čije teritorije je boravio zbog straha od progona,

5) koji ne može dalje da  odbija zaštitu države čiji je državljanin jer su okolnosti, zbog kojih mu je priznat status izbjeglice, prestale da postoje,

6) koji može da se vrati u državu svog  prebivališta usled prestanka okolnosti zbog kojih mu je priznat status izbjeglice, iako je bez državljanstva,

7) za kojeg se naknadno utvrdi da je status izbjeglice stekao lažnim prikazivanjem činjenica ili okolnosti ili da ima i drugo državljanstvo ili je trebalo primjeniti odredbe člana 4 ovog zakona da su odlučne činjenice bile poznate u momentu donošenja rješenja.

8) koji se iseli iz Crne Gore uz izjavu o preseljenju u pisanoj formi ili boravi izvan Crne Gore duže od 60 dana, a o tome ne obavijesti nadležni organ, i

9) kojem je izrečena mjera prinudnog udaljenja iz Crne Gore.

U slučaju iz tač. 5 i 6 stava 1 ovog člana, izbjeglica može zadržati  svoj status ukoliko pruži valjane dokaze o osnovanom strahu od progona,  iz kojih razloga i dalje odbija zaštitu države čiji je državljanin ili države svog prebivališta, uključujući i kategorične  razloge o ranijim progonima.

Za prestanak statusa izbjeglice sa razloga iz stava 1 ovog člana sprovodi se postupak kao i za davanje azila, utvrdjen ovim zakonom.

III    Prava i obaveze podnosilaca zahtjeva za azil i izbjeglica

Opšte obaveze

Član  42

Podnosilac  zahtjeva za azil i izbjeglica, za vrijeme boravka u Crnoj Gori, obavezni su da se pridržavaju   Ustava, zakona,  drugih propisa i opštih akata, kao  i obaveza iz ratifikovanih   medjunarodnih sporazuma.

Lica iz stava 1 ovog člana obavezna su da postupaju po odlukama, nalozima i mjerama nadležnih državnih organa. 

Ograničenje političkog  djelovanja

Član 43

Podnosiocu zahtjeva za azil i izbjeglici zabranjeno je osnivanje, pridruživanje, pomaganje i djelovanje u političkim i drugim organizacijama koje djeluju  u ili izvan Crne Gore, a koje svojim programom ili djelovanjem podrivaju ustavni poredak, ugrožavaju odbranu Crne Gore, ili obavljaju djeltanosti suprotne načelima medjunarodnog prava.

1. Prava i obaveze podnosioca zahtjeva za azil

Prava podnosioca zahtjeva za azil

Član 44

Podnosilac zahtjeva za azil ima pravo na:

1) boravak,

2) obezbjedjenje osnovnih  uslova na  smještaj i izdržavanje u Centru za smještaj ili na drugom  mjestu  koje odredi  organ državne uprave nadležan za poslove socijalnog staranja,

3) zdrastvene usluge, u skladu sa posebnim propisima o zdravstvenoj zaštiti,

4) slobodu vjeroispovijesti,

5) novčanu  pomoć,

6) rad u okviru Centra za smještaj ili drugog mjesta za smještaj koje je odredio organ državne uprave,

7) kontakte sa Visokim komesarijatom i nevladinim humanitarnim organizacijama radi pružanja  pravne pomoći u postupku davanja azila,

8) osnovno i srednje obrazovanje u školama čiji je osnivač država,

9) humanitarnu pomoć.

Prava iz stava 1 ovog  člana traju do  donošenja konačne odluke po podnijetom zahtjevu za azil.

Organi državne uprave nadležni za oblasti iz stava 1 ovog člana staraju se o ostvarivanju prava na izdržavanje, obrazovanje i zdravstvenu zaštitu za podnosioce zahtjeva za azil koji se nalaze u Centru za smještaj ili drugom mjestu određenom za smještaj, dok se  nalaze u tom objektu. Sredstva se obezbjeđuju u budžetu Crne Gore.

Nadležno ministarstvo, uz saglasnost organa državne uprave nadležnih za pitanja socijalnog staranja, obrazovanja i zdravstva, propisuje način ostvarivanja prava iz stava 1 ovog člana.

Centar za smještaj

Član 45

Centar za smještaj organizuje se za smještaj lica koja su podnijela zahtjev za azil.

Centar za smještaj osniva i njime upravlja nadležno ministarstvo.

Podnosilac zahtjeva za azil, koji ima novčana sredstva ili je smještaj i izdržavanje obezbijedio  na drugi način, ima pravo da stanuje izvan Centra za smještaj odnosno drugog mjesta odredjenog za smještaj i nema pravo na novčanu pomoć.

Visoki komesarijat, Crveni krst Crne Gore i organizacije koje se bave zaštitom   prava  izbjeglicu mogu u Centru za smještaj organizovati vaspitne, obrazovne i druge programe i pružati pravnu pomoć uz prethodnu saglasnot nadležnog organa.

Pravila boravka u Centru za smještaj odredjuju se propisom o kućnom redu, koji donosi nadležno ministarstvo.

Obaveze podnosioca zahtjeva za azil

Član 46

Podnosilac zahtjeva za azil obavezan je:

1) da boravi u Centru za smještaj ili  drugom  mjestu odredjenom za smještaj ukoliko nema sredstava ili ako mu nije smještaj i izdržavanje  obezbijedjeno na drugi način,

2) da saradjuje sa nadležnim organima koji učestvuju u postupku davanja azila, da preda identifikacione i druge isprave ako ih posjeduje, da omogući njegovo fotografisanje i

daktiloskopiranje, lični pretres i pretres prtljaga i vozila, kao i da da podatke o svojoj imovini i prihodima,

3) da uvijek bude dostupan nadležnom organu,

4)  da se  odazove na poziv nadležnog organa,

5) da prijavi  nadležnom organu promjenu adrese u roku od tri dana od dana nastale promjene, ukoliko je smješten  izvan Centra za smještaj,

6) da ne napušta Crnu Goru dok traje postupak po zahtjevu za azil,

7) da se podvrgne zdravstvenom pregledu i drugim mjerama u cilju sprečavanja širenja zaraznih bolesti, kako je to predviđeno propisima iz oblasti zdravstva, a na zahtjev organa državne uprave nadležnog za poslove zdravstva,

8) da poštuje kućni red u Centru za smještaj ili drugom mjestu za smještaj,

9) da poštuje rješenje nadležnog organa o ograničenju kretanja.

Ograničenje  kretanja

Član 47

Podnosiocu zahtjeva za azil može se ograničiti kretanje sa  razloga:

1) utvrdjivanja identiteta,

2) navedenih u članu 4. ovog zakona,

3) sprečavanja širenja zaraznih bolesti,

4) osnovane sumnje da je zahtjev za azil očigledno neosnovan,

5) nepoštovanja zakona, drugih propisa i opštih akata i mjera koje se preduzimaju radi   obezbjedjenja javnog reda,

6) sprečavanja da ugrozi život i imovinu drugih lica.

 Kretanje se može ograničiti:

1) zabranom kretanja izvan Centra za smještaj ili drugog objekta za smještaj, 

2) zabranom kretanja izvan odredjenog područja,

3) zabranom napuštanja odredjene  adrese.

Kretanje se ograničava na rok od 30 dana. U naročito opravdanim slučajevima rok se može  produžiti  dok traju razlozi zbog kojih je kretanje ograničeno, a najduže tri mjeseca. Organičenje kretanja sa razloga sprečavanja širenja zarazne  bolesti ostaje na snazi dok traju razlozi zbog kojih je uvedeno ograničenje.

Ograničenje  kretanja odredjuje rješenjem nadležni organ.

Protiv rješenja iz stava 4 ovog  člana može se uložiti žalba Komisiji u roku od osam dana od dana prijema rješenja. Žalba ne odlaže izvršenje rješenja.

Rješenje po žalbi  Komisija donosi u roku od osam dana.  Protiv rješenja Komisije ne  može se voditi upravni spor.

2. Prava i obaveze izbjeglica

Prava izbjeglica

Član 48

Izbjeglica ima  pravo na:

1) boravak na teritoriji Crne Gore

2) osnovni smještaj,

3) novčanu pomoć,

4) pravo na rad i socijalno osiguranje,

5)  zdravstvenu zaštitu, u skladu sa ovim zakonom i propisima iz oblasti zdravstva,

6) obrazovanje,

7)  imovinu,

8) pristup  sudovima i  pravnoj pomoći ,

9) slobodu vjeroispovijesti,

10) pomoć pri uključivanju u društveni život.

Prava iz tač. 2,3,4,5,6 i 10 stava 1 ovog člana, izbjeglica ima zavisno od ekonomskih i drugih mogućnosti Crne Gore.

Boravak

Član 49

Pravo na boravak u Crnoj Gori, u smislu ovog zakona, utvrdjuje se rješenjem o priznavanju statusa izbjeglice  i traje  do pravosnažnosti  rješenja o prestanku tog statusa.

Osnovni smještaj

Član 50

Izbjeglici se obezbjedjuje smještaj, saglasno mogućnostima Crne Gore, do obezbjedjenja sredstava za svoju egzistenciju, a najduže šest mjeseci od pravosnažnosti rješenja o priznavanju statusa izbjeglice.

Pravo  na obezbjeđenje smještaja prestaje ako izbjeglica odbije ponudjeni smještaj.

Novčana pomoć

Član 51

Izbjeglica koja ne ostvaruje prihode,  ne posjeduje imovinu  i nema lice koje je  obavezno i sposobno da je izdržava, ima pravo na novčanu pomoć, saglasno  propisima  o socijalnoj zaštiti, a najduže  jednu godinu od pravosnažnosti rješenja kojim je strancu priznat status izbjeglice.

Novčana pomoć iz stava 1 ovog člana obuhvata i dodatak za druge članove uže porodice koji nemaju  uslova za izdržavanje.

Izbjeglica koja  odbije da prihvati ponudjeni posao, gubi pravo na novčanu pomoć.

Pravo na rad i socijalno osiguranje

Član 52

Pravo na rad izbjeglica ostvaruje pod istim uslovima koje važeći propisi predvidjaju za strance sa odobrenim stalnim nastanjenjem u Crnoj Gori.

U slučaju primjene mjera za ograničenje rada stranaca, iste se neće primjenjivati na izbjeglicu koja je došla iz države  na čije  državljane se odnose mjere, ako  izbjeglica ispunjava jedan od sledećih uslova:

1) da boravi najmanje pet godina na teritoriji Crne Gore,

2) da je u braku sa državljaninom Crne Gore,

3) da  najmanje jedno njegovo dijete ima državljanstvo Crne Gore.

U pogledu prava iz radnog odnosa, zdravstvene zaštite i penzijskog i invalidskog  osiguranja, izbjeglica se izjednačava sa državljanima Crne Gore.

Izbjeglica  ne može  obavljati djelatnost ili zasnovati radni odnos ako je za obavljanje poslova propisano da iste može obavljati državljanin Crne  Gore.

Zdravstvena zaštita

Član 53

Do sticanja svojstva osiguranog lica, saglasno propisima o zdravstvenom osiguranju, izbjeglica ima pravo na zdravstvenu zaštitu u skladu s   propisima kojima se reguliše zdravstvena zaštita stranaca u  Crnoj Gori.

Obrazovanje

Član 54

Izbjeglica ima pravo na osnovno i srednje obrazovanje, isključivo u školama čiji je osnivač država.

Izbjeglica ima pravo na visoko obrazovanje u visokim školama čiji je osnivač država, pod uslovima koji su propisani za strance.

Pravo na imovinu

Član 55

Izbjeglica ima pravo sticanja pokretne i nepokretne imovine pod uslovima odredjenim zakonom kojim se reguliše ovo pravo stranaca u Crnoj Gori.

Pravo pristupa sudovima i pravnoj pomoći

Član 56

Izbjeglica ima pravo slobodnog pristupa sudovima i državnim organima i pravo na pravnu pomoć, pod uslovima i na način predviđen za državljane Crne Gore.

Sloboda vjeroispovijesti

Član 57

Izbjeglici se jamči sloboda vjeroispovijesti kao i državljanima Crne Gore.

Pomoć pri uključivanju  u društvo

Član 58

Crna Gora, u okviru svojih mogućnosti, obezbjedjuje uslove za uključivanje izbjeglica u društveni, kulturni i privredni život.

Oblici iz stava 1 ovog člana su:

1) organizovanje kurseva jezika,

2) pružanje obavještenja o državnom uredjenju istoriji kulturi i drugo,

3) organizovanje seminara, kurseva i drugih oblika osposobljavanja.

Član 59

Crna Gora  će nastojati, u najvećoj mogućoj mjeri, u okviru njenih ekonomskih i drugih mogućnosti:

1. da omogući asimilaciju i naturalizaciju izbjeglica,

2. da smanji takse i druge troškove naturalizacije izbjeglica. 

 Obezbjeđivanje sredstava

Član 60

Sredstva za osnovni smještaj, novčanu pomoć, zdravstvenu zaštitu i obrazovanje iz čl. 50,51,53 i 54 ovog zakona  obezbjedjuju se u budžetu Crne Gore.

Uslovi i način ostvarivanja prava

Član 61

Organi državne uprave iz člana 44 st. 3 i 4 ovog zakona donose bliže propise o uslovima i načinu ostvarivanja  prava iz člana 48 ovog zakona.

Obaveze prijave podataka

Član 62

Izbjeglica je obavezan da:

1) prijavi promjenu boravišta i  adrese nadležnom organu u roku od osam dana od dana nastale promjene,

2) obavijesti nadležni  organ o svim promjenama koje su od značaja za ostvarivanje njegovih prava iz člana 48 ovog zakona.

IV  Humanitarna zaštita

Član 63

Crna Gora pruža strancu zaštitu iz humanitarnih razloga i dozvoljava da boravi na njenoj teritoriji, ako bi u državi porijekla bio podvrgnut mučenju ili nečovječnom odnosno ponižavajućem postupanju ili kažnjavanju.

Nadležni organ je obavezan da, kada utvrdi da podnosilac zahjteva za azil ne ispunjava uslove iz člana 2 stav 1 tačka 5 ovog zakona, po službenoj dužnosti ispita da li postoje razlozi i osnovi za davanje azila radi humanitarne zaštite, u skladu s članom 2 stav 1 tačka 8 ovog zakona.

Boravak

Član 64
Stranac pod humanitarnom zaštitom stiče pravo na boravak na teritoriji Crne Gore danom dostavljanja rješenja o stavljanju   pod humanitarnu zaštitu.

Boravak  iz  stava 1 ovog člana može trajati do jedne godine i isti se može produžavati dok postoje razlozi iz člana 2 stav 1  tačka 8 ovog zakona.
Osnovni smještaj

Član 65

Strancu pod humanitarnom zaštitom obezbjedjuje se  smještaj saglasno članu 50 ovog zakona, a najduže  jednu godinu od pravosnažnosti rješenje o stavljanju pod humanitarnu zaštitu.

Novčana pomoć, zdravstvena zaštita i obrazovanje

Član 66

Stranac pod humanitarnom zaštitom ima pravo na novčanu pomoć i zdravstvenu zaštitu   saglasno čl. 51 i 53 ovog zakona, kao i pravo na obrazovanje saglasno članu 44 stav 1 tačka 8 i članu 72 stav 1 tačka 4 ovog zakona.

Ostala prava i obaveze

Član 67

Ukoliko ovim ili drugim zakonom nije drugačije odredjeno, stranac pod humanitarnom zaštitom ima  ista prava i obaveze kao i stranac kojem je odobren privremeni boravak u  Crnoj Gori.

Dobrovoljni povratak

Član 68

Po prestanku prava na humanitarnu zaštitu u Crnoj Gori, nadležni organ, u saradnji sa Visokim komesarijatom, može organizovati dobrovoljno vraćanje stranaca u njihovu državu porijekla.

 V    Privremena zaštita
Odobravanje privremene zaštite

Član 69

Crna Gora odobrava privremenu zaštitu strancima koji masovno ulaze u Crnu Goru neposredno iz  države u kojoj su zbog rata, gradjanskog rata, okupacije, opšteg nasilja ili unutrašnjih sukoba propraćenih sa nasiljem ili masovnim kršenjem ljudskih prava njihovi životi,  bezbjednost ili sloboda ugroženi, a država njihovog porijekla nije u mogućnosti da ih zaštiti.

Strancima iz stava 1 ovog člana, koji su državljani države koju su napustili ili su bez državljanstva,  privremena zaštita  može se  odobriti pod uslovom da su:

1) prilikom nastanka stanja iz stava 1 ovog  člana imali prebivalište u toj državi i da su zbog nastalog stanja direktno došli u Crnu Goru,

2) za vrijeme nastanka takvog stanja zakonito boravili u Crnoj Gori, a po isteku zakonitog boravka, povratak u državu porijekla privremeno im je onemogućen.

Ocjenu o potrebi odobravanja privremene zaštite strancima iz stava 1 ovog člana donosi Vlada Crne Gore.

Vlada Crne Gore, polazeći od ekonomskih i drugih mogućnosti Crne Gore, kao i razloga nacionalne bezbjednosti, javnog reda i mira  i drugih razloga, utvrdjuje  broj lica kojima će biti odobrena  privremena zaštita,  kao i razloge zbog kojih se taj broj može povećati.

Nadležnost za odobravanje i

vrijeme trajanja  privremene zaštite

Član 70

Privremnu zaštitu  odobrava nadležni organ na period od šest mjeseci.

Privremena zaštita može se, u skladu sa odlukom Vlade Crne Gore, produžavati na period od šest mjeseci.

Privremena zaštita u  Crnoj Gori ne može trajati duže od dvije godine.

Vlada  Crne Gore propisuje postupak po zahtjevu lica koja traže privremenu zaštitu.

Uskraćivanje privremene zaštite

Član 71

Privremena zaštita neće se odobriti strancu:

1) ako ne postoje razlozi iz st. 1 i 2 člana 69 ovog zakona,

2) ako postoje razlozi iz  člana  4 ovog zakona,

3) ako je počinio krivično djelo u Crnoj Gori za koje mu je izrečena kazna zatvora  najmanje pet godina, a koja još nije brisana iz evidencije,

4) ako u Crnoj Gori  ima status izbjeglice ili status priznat po odredbama zakona kojim se   uredjuje kretanje i boravak stranaca, 

5) ako uživa  medjunarodnu zaštitu ili ima državljanstvo  ili regulisani boravak u trećoj zemlji,

6) ako je privremenu zaštitu u Crnoj Gori već stekao ili  mu je ista njegovom voljom prestala.

Prava stranaca pod privremenom zaštitom

Član 72

Stranac kojem je odobrena privremena zaštita ima pravo na:

1)  boravak u organizovanom smještaju,

2)  osnovne uslove za život i smještaj,

3)  zdravstvenu zaštitu u skladu sa propisima iz oblasti zdravstva,

4)  osnovno i srednje obrazovanje u školama čiji je osnivač država,

5) pomoć  prilikom ostvarivanja prava iz ovog zakona, 

6) humanitarnu pomoć i

7) spajanje porodice.

Prava iz tač. 2,3,4 i 7  stav 1 ovog člana, stranac pod privremenom zaštitom ima zavisno od ekonomskih i drugih mogućnosti Crne Gore.

O ostvarivanju prava iz stava 1 ovog člana staraju se organi državne uprave iz člana 44 st. 3 i 4 ovog zakona.

Boravak iz tačke 1 stav 1 ovog člana ne smatra se zakonskim  boravkom u smislu zakona kojima se uredjuje  kretanje i boravak stranaca, odnosno državljanstvo.

Pravo iz tačke 7 stava 1 ovog  člana, može se izuzetno odobriti strancu kojem je odobrena privremena zaštita, ako je to pravo moguće ostvariti jedino na teritoriji Crne Gore. Pravo na spajanje porodice ima maloljetnik koji nije zasnovao svoju  porodicu i bračni drug stranca  kojem je  odobrena privremena zaštita. Članovima porodice koji se spajaju odobrava se privremena zaštita.

Obaveze stranaca pod privremenom zaštitom 

i shodna primjena

Član 73

Obaveze propisane u čl. 42 i 43 ovog zakona primjenjuju se i na strance pod privremenom zaštitom.

Odredbe čl. 5 i 6 ovog zakona  shodno se  primjenjuju i na strance kojima je odobrena privremena zaštita.

Prestanak privremene zaštite

Član 74

Privremena zaštita prestaje:

1) protekom vremena za koje je odobrena,

2) prestankom postojanja razloga za privremenu zaštitu iz člana 69 ovog zakona,

3) kada stranac napusti teritoriju Crne Gore,

4) kada je strancu zaštita odobrena na osnovu drugog zakona ili međunarodnog sporazuma,

5)  ako stranac uživa medunarodnu zaštitu ili ima regulisan boravak u trećoj  državi,

6) ako stranac stekne državljanstvo neke druge države,

7) ako je strancu izrečena mjera bezbjednosti ili zaštitna mjera protjerivanja.

Podnošenje zahtjeva za azil

Član 75

Stranac pod privremenom zaštitom ima pravo da podnese zahtjev za azil, ali ne može koristiti prava podnosioca zahtjeva dok mu traje privremena zaštita.

Stranac pod privremenom zaštitom čiji je zahtjev za azil odbijen, uživa privremenu zaštitu za vrijeme za koje je odobrena.

VI   Isprave
Vrste isprava

Član 76

Isprave u smislu ovog zakona su:

1) identifikaciona isprava za podnosioca zahtjeva za azil,

2) identifikaciona  isprava za stranca pod humanitarnom zaštitom,

3) lična karta za izbjeglicu

4) putna isprava za izbjeglicu.

5) identifikaciona isprava za stranca pod privremenom zaštitom.

Isprave iz stava 1 ovog člana izdaje nadležni organ.

Isprave iz stava 1, osim iz tačke 4 ovog člana, stranac je obavezan da nosi sa sobom i da je pokaže na zahtjev službenog lica koje je zakonom ovlašćeno da ga legitimiše.

Zabranjeno je davanje isprava iz stava 1 ovog člana na poslugu drugom licu ili služenje  tudjim ispravama kao svojim. 

Identifikaciona isprava  za podnosioca zahtjeva za azil

Član 77

Identifikaciona isprava za podnosioca zahtjeva za azil je javna isprava za dokazivanje identiteta  i činjenica sadržanih  u istoj,  kao i dozvola  za boravak u Crnoj Gori. Do okončanja postupka po zahtjevu za azil, identifikaciona isprava služi i  kao dokaz o podnijetom zahtevu za azil.

Identifikaciona isprava iz stava 1 ovog člana važi do donošenja konačne  odluke po zahtjevu za azil, odnosno do isteka roka u kojem je stranac obavezan da napusti teritoriju Crne Gore po pravosnažnosti rješenja kojim je odbijen njegov zahtjev za azil.

Identifikaciona isprava  za stranca  

pod humanitarnom zaštitom

Član 78

Identifikaciona isprava za stranca pod humanitarnom zaštitom  je javna isprava za dokazivanje  identiteta i činjenica sadržanih u njoj, kao i dozvola za boravak u  Crnoj Gori.

Identifikaciona isprava iz stava 1  ovog člana izdaje se sa rokom važenja od šest mjeseci.

Strancu pod humanitarnom zaštitom  odredjuje se jedinstveni matični broj za stranca.

Lična karta za izbjeglicu

Član 79

Izbjeglica koji je navršio 18 godina života obavezan je da podnese zahtjev za izdavanje lične karte.

Lična karta za  izbjeglicu izdaje se sa rokom važenja od pet godina a za stranca mladjeg od 30 godina sa rokom važenja od tri godine.

Izbjeglici se odredjuje jedinstveni matični broj za stranca.

Putna isprava za izbjeglicu

Član 80
Putna isprava za izbjeglicu izdaje se na zahtjev izbjeglice koji je navršio 18 godina života.

Putna isprava za izbjeglicu izdaje se sa rokom važenja od dvije godine, sa mogućnošću  produženja roka važenja.

Zahtjev za izdavanje putne isprave za izbjeglicu  mladju od 18 godina života ili izbjeglicu  koja je djelimično  ili potpuno lišena poslovne sposobnosti, podnosi roditelj ili staratelj.

Maloljetno lice može biti upisano u putnu ispravu roditelja ili staratelja dok ne navrši 15 godina života.

Izdavanjem putne isprave iz stava  1 ovog člana, izbjeglica ne stiče pravo da traži zaštitu  od diplomatsko-konzularnog predstavništva.

Identifikaciona isprava za stranca

pod privremenom zaštitom

Član 81

Nadležni organ, nakon odobravanja privremene zaštite, izdaje strancu identifikacionu ispravu.

Isprava iz stava 1 ovog člana važi šest mjeseci, s tim što se može produžavati na period od šest mjeseci, a  važi najduže dvije godine.

Odbijanje zahtjeva za izdavanje 

i oduzimanje putne isprave

Član 82

Zahtjev izbjeglice za izdavanje putne isprave odbiće se:

1) ako se protiv izbjeglice vodi krivični postupka, na zahtjev suda

2) ako mu je izrečena bezuslovna kazna zatvora, dok kaznu ne izdrži.

Ako su razlozi iz stava 1  ovog člana postojali prije izdavanja putne isprave, a za njih se saznalo kasnije ili su nastali nakon izdavanja isprave, putna isprava će se oduzeti.

Protiv rješenja iz stava 2 ovog člana može se podnijeti žalba Komisiji.

Žalba protiv rješenja za oduzimanje putne isprave ne odlaže njegovo izvršenje.

Nestanak ili oštećenje isprave

Član 83

Stranac kojem je izdata isprava saglasno ovom zakonu, obavezan je da prijavi njen nestanak ili oštećenje nadležnom organu, u roku od dva dana od momenta nestanka ili oštećenja.

Strancu iz  stava 1 ovog člana izdaje se potvrda za prijavljeni nestanak ili oštećenje isprave.

Prelaženje državne granice

Član 84

U toku postupka po zahtjevu za azil, podnosiocu zahtjeva za azil  nije dozvoljeno da napušta Crnu Goru.

Na traženje podnosioca zahtjev za azil i stranca pod humanitarnom zaštitom može se izdati putni list za stranca, saglasno propisima  o kretanju i boravku stranaca.

Vraćanje isprava

Član 85

Identifikaciona isprava za  podnosioca zahtjeva za azil, identifikaciona  isprava za stranca pod humanitarnom zaštitom, lična karata i putna isprava za izbjeglicu i identifikaciona isprava za stranca pod privremenom zaštitom,  moraju se vratiti  nadležnom organu po okončanju  postupka  ili po ukidanju statusa  izbjeglice, odnosno prestanku humanitarne i privremene zaštite ili u slučaju zamjene isprave.
 VII   Evidencije i zaštita podataka

Evidencija

Član 86

O strancima koji su podnijeli zahtjev za azil, izbjeglicima,  strancima pod  humanitarnom ili privremenom zaštitom, ispravama  izdatim u skladu sa ovim zakonom i privremeno zadržanim stranim ispravama, vodi se evidencija.

Evidencije iz stava 1 ovog člana vodi nadležni organ.

Prikupljanje podataka

Član 87

Nadležni organ može, za potrebe sprovodjenja ovog zakona, prikupljati lične i druge podatke o podnosiocima zahtjeva za azil, izbjeglicama i strancima pod humanitarnom ili privremenom zaštitom, u mjeri u kojoj je to potrebno za obavljanje poslova  utvrdjenih ovim zakonom.

Nadležni organ može  i bez saglasnosti stranca iz stava 1 ovog člana, prikupljati podatke o njemu kod organa državne uprave, drugih državnih organa, organa lokalne samouprave, kao i pravnih  i fizičkih lica:

1)  ako je to  u interesu stranca,

2)  ako je to zakonom ili drugim propisima dozvoljeno i

3)  ako je to potrebno radi provjere podataka o strancu.

Organi  i lica iz stava 2 ovog člana, koji raspolažu podacima koji se odnose na stranca, obavezni su dati te podatke na zahtjev nadležnog organa.

Podaci iz st. 1 do 3 ovog člana moraju se prikupljati i saopštavati u skladu sa propisom o zaštiti ličnih podataka i Konvencijom o zaštiti ličnih podataka. 

Centralna baza podataka

Član 88

Nadležni organ uspostavlja, održava i koristi centralnu bazu podataka koja sadrži lične podatke podnosilaca zahtjeva za azil, izbjeglica i stranaca  pod humanitarnom ili privremenom zaštitom, podatke o njihovom boravku i pravima koja koriste u Crnoj Gori.

Razmjena podataka

Član 89

Lični i drugi podaci u centralnoj bazi podataka ne mogu se razmjenjivati sa državom porijekla stranca na koju se ti podaci odnose ili sa državom porijekla  članova njegove porodice.

Izuzetno, radi izvršavanja odluke za prinudno udaljenje ili vraćanje sa teritorije Crne Gore, stranca čiji je zahtjev za  azil pravosnažno odbijen ili kojem je, pravosnažnom odlukom prestao status izbjeglice u  Crnoj Gori, nadležni organ može sa  nadležnim organima drugih država da razmijeni sledeće podatke:

1) ime i prezime, datum rodjenja, pol, državljanstvo, poslednje prebivalište i adresa stana, podatke o članovima porodice, podatke o ispravama koje je izdala država porijekla i

2)   po potrebi, otiske prstiju i fotografiju.

VIII  Kaznene odredbe

Član 90

Novčanom kaznom od petostrukog iznosa do desetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj stranac koji:

· isprave iz člana 76 stav 1 ovog zakona daje na poslugu drugom licu ili se služi tudjom ispravom kao svojom (član 76 stav 4),

· po navršenju 18 godina života ne podnose zahtjev za izdavanje lične karte (član 79 stav 1),

· ako, u propisanom roku, ne prijavi nestanak ili oštećenje isprave (član 83 stav 1),

· ako ne vrati ispravu po okončanju postupka ili ukidanju statusa izbjeglice, odnosno statusa lica pod humanitarnom ili privremenom zaštitom (član 85),

· ne nosi sa sobom indetifikacionu ispravu iz člana 76 stav 1 ovog zakona ili je ne pokaže na zahtjev službenog lica koje je zakonom ovlašćeno da ga legitimiše (član 76 stav 3),

· ne vrati ispravu u slučaju zamjene (član 85).

Član 91

Novčanom kaznom od  desetostrukog iznosa do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj fizičko lice koje ne čuva kao povjerljiv podatak koji je saznalo u toku postupka (član 18 st. 2 i 3).

 IX   Prelazne i završne odredbe

Član 92

Nadležno ministarstvo, u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, donijeće propise o:

· izgledu i sadržaju zahtjeva za azil, zapisnika o izjavi i potvrde o privremeno zadržanim stranim ispravama (član 14 stav 6 i  član 16 stav 2),

· načinu vodjenja evidencije i vodjenju centralne baze podataka (čl. 87 i 88),

· izgledu obrazaca i sadržaja indetifikacione isprave za podnosioca zahtjeva za azil, identifikacione isprave za stranca pod humanitarnom ili privremenom zaštitom, lične karte za izbjeglicu i putne isprave za izbjeglicu (član 76),

· načinu vodjenja posebne evidencije u uzimanju otisaka prstiju i fotografisanju podnosilaca zahtjeva za azil i lica pod privremenom zaštitom.

Član 93

Organi državne uprave donijeće pravilnik iz st. 3 i 4. člana 44 i člana 61 ovog zakona u roku od šest mjeseci od dana donošenja ovog zakona.

Član 94

Vlada Crne Gore obrazovaće Komisiju iz člana 10 stav 2 ovog zakona u roku od šest mjeseci od dana donošenja ovog zakona.

Član 95

Status izbjeglice priznat strancu na osnovu Zakona o kretanju i boravku stranaca produžava se ukoliko lice, na dan stupanja na snagu ovog zakona, boravi na teritoriji Crne Gore i ukoliko ne postoje razlozi iz člana 41 ovog zakona.

Status raseljenog lica priznat državljanima bivših jugoslovenskih republika prestaje ukoliko lice, na dan stupanja na snagu ovog zakona, ne boravi na teritoriji Crne Gore ili postoje razlozi iz člana 41 ovog zakona.

Član 96

Danom početka  primjene  ovog zakona prestaju da važe odredbe čl. 44 do 60 Zakona o kretanju i boravku stranaca ("Sl. list SFRJ", br. 56/80, 53/83, 26/90 i 53/91 i "Sl. list SRJ", br. 24/94 i 28/40) i Uredba o zbrinjavanju raseljenih lica ("Sl. list RCG", br. 37/92).

Postupci započeti po odredbama Zakona o kretanju i boravku stranaca i Uredbe o zbrinjavanju raseljenih lica, okončaće se po odredbama ovog zakona.

Član 97

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja "Službenom listu Republike Crne Gore", a primjenjivaće se od ___________.godine.

